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Ulkar S0M0DOVA* 


Agar sozlar: Qarb, Tanzimat, acbbiyyat, adiblar 

Turk oclobiyyatsiinaslari Tanzimat sonotkarlarmi, osason, siyasi goriislorina vo iislublarindaki 
yaxinliga goro da qruplasdirirlar. Birinci qrupa Ibrahim §inasi, Namiq Kamal, Ziya Pasa iicliiyiinii 
daxil edirlar. Haqiqatan da, bu ucliiyii bir-birina baglayan sabab siyasi goriislaridir. Demak olar ki, 
adabi yaradicdiqlari va siyasi faaliyyatlari tamamila Sultan Obdiilaziz dovriina tasadiif edan bu qrup 
oz arzularimn bir qismini xaricda rcallasdirmaga macbur edilmislor. Bela ki, Tanzimat adabiyyati- 
nin taxminan iyirmi ili arzinda har uq sair on bes il xaricda siirgiin hayati yasamislar. Har U9uniin 
ortaq adabi xiisusiyyatlari - bazi yeni adabiyyat janrlarimn sinanmasi, mahiyyati sosial va siyasi 
masalalar olmaqla avropali fikirlarin adabi asarlar yolu ila tabligi, xalqin istifada etdiyi va ya asan- 
liqla ba§a dii§a bilacayi bir dilda yazmaqdir. 

Tanzimat dovriiniin ikinci adabi qruplasmasina Racaizada Mahmud 0kram, Obdiilhaq Hamid 
va Samipasazada Sezai daxil edilir. Bu sanatkarlan birinci qrupdakdardan ayiran an miihiim amil 
har iiciiniin Tanzimat donaminda har hansi siyasi faaliyyatinin olmamasi, har hansi bir damak, nasr 
orqam va yaxud muassisada birga faaliyyat gostarmamalari, sosial masalalardan uzaq durmalandir. 
Bunu xrisusi olaraq qeyd edak ki, bu dovriin sairlari, yaxud ham da sair, dramaturq olan nasirlari 
poeziyada sada dila ragbat ctmamis, icinda yasadiqlari camiyyati va orta saviyyali bir oxucunu diq- 
qata almamislar. Lakin divan seirinin kanonlanm nisbatan dayisdirmayi, kohna ananavi janrlari 
movzu, qisman da fonnaca yenilamayi bacarmislar. Masalan, 0.Hamid asarlarinda falsafi-metafizik 
diisiinca ila barabar bazi fantaziyalara, scirda cox dayisik formalara miiraciat ctmisdir. R.0kram ol- 
duqca real tabiat tasvirlarini scira daxil ctmis, S.Sezai isa ki9ik hekayalari va romanlan ila realist 
nasr asarlarini dovriin romantik iislubu ila yazmaga cahd gostarmisdir (8, s. 176-189). Eyni bir adabi 
carayana (Tanzimata) mansub ohnalarma baxmayaraq, Tanzimatin birinci va ikinci dovrii sanatkar- 
lan arasinda mohkam alaqa, maqsad birliyi, adabi-badii miistavida oxsarliq azdir. Tanzimati izlayan 
"Sarvati-Fiinun" adabiyyati bazi dayisikl iklarla daha 90X ikinci dovriin davamidir. 

Eyni adabi saxsiyyatlari daha farqli adlarla tasnif edan Mahmad Kaplan bu dovrda basqa bir 
adabi qrupun varhgim da qeyd edir. Ziya Pasa-Namiq Kamal-§inasi qrupunu “Sosial siyasi likirlcr 
devri” sanatkarlan, 0kram - Hamid - Sezai iujliiyiinii “Ferdiyet9i biiyiik ihtiraslar va istirablar dev- 
ri” adiblari adlandiran Kaplan, 1877-1896-ci illar arasinda 25-30 nafarlik bir yazi9ilar qrupuna da 
bir sonraki adabi maktabi - “Sarvati-Fiinun” adabiyyatim hazirlayan “ara nasil” adim verir. O, ki9ik 
tafarriiatlar, giindalik maisat qaygilan arxasinca qa9an ara nasla Nabizada Nazim, Mehmed Ziver, 
Fazil Nacib, Mehmed Calal, Mustafa Rasid, Menemenlizada Tahir, Recep Vahyi kimi sanatkarlan 
daxil edir (2, s.56-58). 

Dovriin ictimai-siyasi saraiti fonunda tanzimat9ilardan bahs edarkan bir miihiim maqami da 
qeyd etmayi vacib bilirik. Tanzimatdan sonra baslanan qarblasma faaliyyatlarinda ziyahlarm Avro- 
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paya yonolmis davramslarinda dini stcrcotiplorin gctdikco zoiflodiyini vo fordilosmoyo dogru mey- 
lin daha cox oldugunu miisahido edirik. Tonzimal dovrii ziyalisi Q orb in dilini (dillorini) danisan, 
Qorbin cloy or vo mentalitetino uygunlasan, Avropa tipli moktoblorda yeti sm is vo xalqdan ayri bir si- 
nif yaratmisdir. Bu sinfin ideologiyasi da qorbli kimi yasamaq vo cliisiinmok, xalqdan oziinii biitiin- 
liiklo siyiraraq materialist bir folsofoyo arxalanmaq idi (4, s. 56-57). 

Bozi oclobiyyatsiinas vo fikir adamlari Tonzimat ziyalismi Qorb diinyagoriisiinii buna tam ha- 
zir olmayan tiirk comiyyotino asilamaga calismaqda giinahlandirirlar. Bu ziyalim atasimn borcunu 
iizorino gotiirmoyocok qodor aciz oldugu iiciin mirasi rodd edon, hotta daha da iroli gedorok aradaki 
qan bagini inkar edon ovlada bonzodon Erol Giingor “Turk modoniyyoti vo MilliyotQilik” adli moqa- 
losindo bu dovr ziyalismi keemisini inkar edon bir varliq kimi qiymotlondirir (11, s.71). 

Tonzimat sonotkarlanm ortaq moxrocdo birlosdiron on miihiim amil onlarin dil mosolosino ba- 
xislarmin iist-iisto diismosidir. Molumdur ki, dili sadolosdirmo bir motnin miixtolif iisullardan istifa- 
do edorok, miioyyon moqsodlor vo insan kiitlolori hodof alinaraq, mozmunu vo monasi qorunmaq 
sorti ilo qoliz alimna soz vo torkiblordon, miirokkob sintaktik qurulusdan miimkiin qodor uzaqlasmaq 
demokdir. Sadolosdirmoyo sovq edon on onomli faktor zamanla bas veron doyisikliklordir ki, bu da 
dilin canli bir ruha sahib oldugunun siibutudur. Sadolosdirmo homcinin ycnilonmis bir comiyyoto 
(keemis dovriin modoniyyot, din, inane, folsofo kimi anlayislarindan xoborsiz bir comiyyoto) ovvolki 
dovriin motinlorinin onlarin basa diiso bilocoyi dildo catdirilma vasitosidir. Belo ki, miixtolif dovr- 
lordo odobiyyat yenidon formalascligi zamanda, dil do miitloq sokildo doyismoyo moruz qalir. Ciinki 
dil bir torofdon odobiyyati qurur, bir yandan da o dovriin yazi 5 ilari torofindon ozollosclirilir. Tonzi¬ 
mat yazi 5 ilan ozlorindon ovvolki odobiyyati inkisaf etdinnok iiciin osmanheamn hakim oldugu odo¬ 
biyyat dilini eynilo totbiq edo bilmoyocoklorini anlamisdilar. Divan odobiyatimn dili, xiisusilo seirdo 
dar bir kiitloyo xitab edirdi. Tonzimat sonot 5 ilori iso genis oxucu kiitlosino xitab etmoyin yollarim 
tapmaq mocburiyyotindo idilor. Bu sobobdon “dilin sadolo§dirilmosi” prosesi baflamah idi vo bu, 
oziinii qox gozlotmodi. Iki miihiim tezis iroli siiriildii: nosr dilini sadolosdirmok vo millilosdirmok. 
“Sadolosdirmo” osas etiban ilo yazi dilini dam§iq dilino yaxinlasdirmaq demok idi. “Millilo§mo” iso 
sadolosmoni ohato etmoklo birlikdo mosoloni dil-millot vo dil-milli modoniyyot olaqolori zominindo 
doyorlondirirdi. Bu baxnndan i.§inasi, N.Kamal, Ziya Pasa, 0.Midhod, M.Naci, R.0krom kimi ya- 
zicilari ilk qrupa, Vofiq Pasa, §.Sami, 01i Suavi, Suleyman Pasa kimi aydinlan ikinci qrupa daxil 
edirlor (1, s.34-57). 

i.§inasinin yazi dilinin sadolosclirilmosi yolundaki on boyuk xidmoti, hor hansi bir soz oyunu- 
na girmodon, insamn diisunduyu kimi sado vo anlasiqli iislubda yazi yazma ononosidir (3, s.45-46). 
i.§inasi “Torciiman-i 0hval” qozetindo “Mukaddime” (Miiqoddimo) basligi altinda yuxanda bohs 
edilon ilk moqalosindo, xiisusilo “Heyet-i ictimaye” termini ilo bagli fikirlorini paylasmisdir. “He- 
yet-i ictimaye”do yasayan xalqin bir sira vozifolorinin oldugunu xatirladarkon bu ohdoliklorin dilo 
gotirilmosi, yazilmasi lazim oldugu qonaotino golir. Bunun da “bilinclenmc giicii ilo zihinlerin acil- 
masi” ilo mumkiin olacagim bildirir (2, s.214). Bu sobobdon do belo bir fikro xidmot edon bir qoze- 
tin nosr olunmasim vacib hesab edirdi. §inasi qozeti olkodo vo olko xaricindo bas veron hadisolor 
barosindo xalqi xobordar etmok vo comiyyot iiciin yararli olan molumatlari dorc etmok, genis xalq 
kiitlolorini maariflondinnok moqsodino xidmot edon bir vasito hesab edirdi. Onun xidmotlori Tonzi¬ 
mat dovriindo tohsilo qozet vasitosilo verdiyi tohfo ilo yanasi, dramaturgiya baxnnindan da doyor- 
londirilmolidir. I.§inasi tiirk dilindo ilk dofo komediya janrmda osor yazib dorc etdiron yazi 9 idir. Bu 
osordon ovvol do tiirkco dram osorlorinin yazilmasina cohd cdilmisdiso do, ilk tiirkco yazilib nosr 
olunan pyes onun “§air evlenmesi” olmusclur. Bu osor tiirk dilindo sadolosmo vo xalq dilino yaxin- 
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la§ma marhalasinin baflangici sayila bilar. O dovrda xalqin anlayacagi dildan istifado olunmasi eh- 
tiyaci ziyahlarin tez-tez dilo gotirdiyi bir realliq olmasina baxmayaraq, cox az osordo bu sadoliyi 
go r in ok miimkiindiir. “§air evlenmesi” bu osorlordon biridir. §inasi osori ozii bilo-bilo xalq dili ilo 
yazdigim dilo gotirir. Yazi 9 i, beloliklo, hom yumor iinsiirlorindon istifado etmis, hom do xalqin basa 
cliisocoyi bir dilla yazmagin vacibliyini gostarmak istomisdir. 

Xiisusila nasr sahasindo qalama aldigi asarlorda sado va qaydalara uygun bir dildan istifado et- 
makla §inasi digor Tanzimat yazi 9 ilari kimi dramaturgiyani savadsiz va cahil xalq kiitlalarini maa- 
riflandirmak va insanlari oxuma-yazma oyranmaya yonlandirmak iiciin bir vasita olaraq istifada et- 
misdir (8, s. 12-14). Onun dil sahasindo etdiyi yeniliklar iki sokildo olmusclur. Bunlardan ilki xalqin 
istifado etdiyi sozlarin adabi dayari oldugunu diqqata catdirmaq idi. Bu sababdan o, “Turk halk soz- 
leri antolojisi” yazmaq qararma galir. ikincisi isa stereotiplori qiraraq siini oldugu iiciin sohnaya ya- 
rasmayan osmanlica damsigina zidd olan yazi tarzina al atmisdir. Belalikla do, osmanlicada ilk 
"qrammatik qarisiqligi" o baslalmisdir (6, s. 107). Niyazi Berkes qeyd edir ki, “bu karmasanin sonu 
ise, Osmanlica konusmanin degil - osmanlica konusulan degil, yazilan bir dildir - yazmamn sonu 
olmu§dur” (3, s.261-263). 

Leyla Karahamn “Namiq Kamalin Tiirkcasinin sadolosmosi haqqindaki diisiincolori” maqala- 
sina istinadon deya bilarik ki, N.Kamal osmanlicamn islahi va tabligi, tahsil va talimi kimi movzu- 
lar iizarinda likir irali siirarkan dii§iincalarini “Lisan-i Osmaninin Edebiyati Hakkinda Bazi Miilaha- 
zati §amildir” adli maqalasindo bir ncca basliq altinda toplamisdir: l.Tiirkcanin qrammatikasim ha- 
zirlamaq; 2.Bir liigat tartib etmak; 3.Miikammal tiirkca niimunalarin yer aldigi macmualar hazirla- 
maq; 4.Tiirkcadon biitiin sahalordo istifada etmak (7, s. 16-23). 

Namiq Kamal avvala tiirkcanin genis bir liigatinin hazirlanmasim vacib hesab edirdi. O, tiirk 
dilinin arobca va farsca kalimalardan kifayat qador tasirlondiyini qabul edir, amma arab va farsca 
olan liigatlarin he? vaxt Osmanli t^iin kifayat etmadiyi fikrini irali siiriir: “Bir millete mahsus halle- 
ri bask a bir millete aynen tatbik etmek nasil miimkun degilse, Araplar ve acemler icin hazirlanmis 
liigatler dahi her ne scklc girerse girsin bizim lisammizda merci-i fesahat (doyurucu bir kaynak) ola- 
maz”(8, s.88). Liigat masolasinda takid edan N.Kamal elmi tenninlari diqqatdan kanarda qoyma- 
mi§, latinca va arabcadan alinan istilahlar avazina, tiirkca qarsiliqlarmin tapilmasim taklif ctmisdir. 
Tiirkcado qarsiligi olmayan terminlarin yerina tarciima va ya eyni kalimanin istifadasini maqsada- 
uygun hesab edir. 

Talim-todris prosesinda elmi terminlarin xiisusi olaraq nazardan kccirilmasini maslahat go ran 
adibin dildo sadalik masalasinda da bazi cahdlari olmu§, dam§iq va yazi dili arasindaki farqa diqqat 
5 akmi§dir. O, yazi dilinin sadala§dirilarak xalqin ba§a dii§a bilacayi bir §akla sahnmasimn vacib ol¬ 
dugu fikrincb idi. N.Kamal 1882-ci ildo Midillido siirgiinda ikan yazdigi “Celal Mukaddimesi”ndo 
(Calal miiqaddimosi) dilin todrisi va talimi ila bagli olaraq maraqli faktlar qeyd edir. Oxuma bilon- 
lorin bela dafalarla liigatlara baxmaq macburiyyatinda qaldiqlanm bu sozlarlo dilo gatirir: “iki sahi- 
felik bi yazi okumak iciin herkesi seksen defa Kamus veya Burhana miiracaat mecburiyyetinde bu- 
lundurmak ni^iin maariften madud olsun” (4, s. 17). 

Tiirk dili ila bagli tohlillar aparan ba§qa bir novator yaziqi Ziya Pa§adir. Omar Togrul Kara 
“Tiirk 9 anin qaydalan xaricina 9 ixan bir camiyyat” adli kitabinda Ziya Pa§anm “§eir va In§a” adli 
maqalasina istinadan yazir ki, “§ayan degil midir ki, bizde yazi bilmek ba§ka, katip olmak yine 
ba§kadir. Halbuki sair lisanlarda yazi ve imla bilen katip olur” (10, s.67). Ziya Pa§a adi 9 akilan 
maqaloda dil tahsilindaki qaynaqlarm azligi, imladaki uygunsuzluq, yazidaki keyfiyyatsizlikdan 
§ikayat edirdi. 
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Tonzimat dovrii sonotkarlari Ziya Pasa, Namiq Kamal, 0hmod Midhod vo digorlorinin iizorin- 
do durduqlan imla (orfoqrallya qaydalari) problcmlori sonraki illordo miixtolif liigotlorin vo dil haq- 
qinda kitablarm yazilmasina sobob olmusclur. Bununla kifayotlonmomis, xiisusilo 1900-cil illordo dil 
tohsili mosolosi do giindomo golmis vo bu istiqamotdo miixtolif kitablar yazilmisdir (4, s.101). 

Tiirk dilinin sadolosmosi 1191111 baslayan miibarizodo ondo olanlardan biri do Ali Suavi olmus¬ 
dur. O, Namiq Kamalin “Tosvir-i 0fkar”daki yazisindan dord ay sonra, Istanbulda dorc etmoyo bas- 
ladigi “Muhbir” qozetinin ilk nomrosino yazdigi on sozii belo tamamlayir: “Biitiin yazilar istifado 
olunan adi dil ilo, yoni hor kosin basa diiso bilocoyi ifadolorlo yazilmalidir” (2, s.81). 01i Suaviyo 
goro, “osmanlica” adli bir dil yoxdur. Sonradan §omsoddin Samido bu f ikr i miidaflo ctmisdir. Onla- 
ra goro, tiirk dili “Tiirkcolosmis tiirkcodir”. Daha sonra bu goriisii Ziya Gokalp basda olmaqla digor 
tiirkQu ziyalilarm da monimsodiyini goriiriik. 01i Suavi “bir dil ne kadar 90k soz ilo temsil olunarsa 
ve kendisine mal ederse 0 kadar zengindir” fikrini iniidalio edirdi. Turk dilino bir 90X dildon alinan 
sozlor oldugunu, ainma osl doyorin ocnobi ifadolori monimsomok vo milloto mal etmok oldugu diisiin- 
cosindodir. 0cnobi dillordon sozlor dilo alinmalidir, ainma qrammatik qaydalar yox. 01i Suavi “Muh¬ 
bir” qozetindo yazdigi yazilarmda dilin sadolosmosi vo xalqin anlayabilocoyi ifadolordon istifado olun- 
masi zoruriliyi vurgulanmaqda idi. O, Parisdo nosr etdirdiyi “Ulum” qozetindo do eyni goriislorini ifa- 
do edon yazilar yazaraq orobco vo farscadan tiirk dilino daxil olan kolimolordon istifado etmok ovozi- 
no, onlarin tiirk 90 qaydalara goro uygun sokillorinin tapilib islodilmosi likrini miidalio edirdi. 

Tonzimat dovriiniin ay din vo sado bir tiirkco ilo yazan vo dildo sadolosmo torofdan olan ziyali¬ 
larm oniindo golonlordon 0hmod Midhod osorlorindo xalqin basa diiso bilocoyi bir dildo yazirdi. 
Onun moqsodi oxumagi vo yazmagi bilon savadli insanlarin sayini artiraraq comiyyoto xidmot et¬ 
mok idi. 0 dibin soylori do dilin sadolosdirilmosi yolunda tohfolor vcrmisdir. O dovriin ziyahlarimn 
bir 90 xunda da rast goldiyimiz kimi, bir kolimonin hami loro(indon bilinon tiirkcosi varsa, orobco vo 
ya farsca istifado edilmomosi qonaotini dasiyan 0 .Midhod 9 ixardigi qozetlordo sado dildon istifado- 
yo diqqot yetirmis, roman, hekayo vo dram osorlorindo do diqqotli davranmisdir (3, s.46). Osmanli- 
camn sadolosdirilmosi vo xalqin basa diisocoyi bir soklo salmmasi ii 9 iin lazim olanlan, xiisusilo ozii- 
niin nosr osorlori ilo konkret olaraq gostoron 0hmod Midhod dovriin dil haqqinda miizakirolorino 
qosularaq bu haqda fikirlorini “Osmanlicamn islahi” adli moqalosindo dilo gotinnisdi. 

0.Midhodin tiirk dilinin sadolosmosino dair likirlori oz dovriiniin digor ziyahlarimn fikirlori 
ilo iist-iisto diisiir. M.Kaplan “Yeni tiirk odobiyyati antologiyasi” adli kitabinda yazir ki, orobco vo 
farscadan biitov soz birlosmosi alinaq yerino, bunlarm tiirkco ekvivalentini yaradaraq (mosolon, 
“amal-i hayriyye” ovozino “hayirli ameller”) daxil etmok laznndir (5, s.73). Tiirkcodo movcud olan 
sozlorin yerino orobco vo farscalarim islotmokdon 9 okinmok laznndir. Mosolon, “giivercin”, “oriim- 
cek” sozlori varkon “kebuter”, “ankebut” kimi sozloro ehtiyac yoxdur. 0 .Midhod dilin istifadosini 
toblig etmok vo todrisini dostoklomok ii 9 iin tiirk dilinin qrammatikasimn yaradilmasi lazim oldugu 
fikrindo idi. Bu movzudaki qiisurlara isaro edon 0.Midhod uzun illordon sonra tiirk dilinin qramma- 
tikasimn yazilmasimn arzu edildiyini, amma he 9 ciir orob dilindoki kimi bir qrammatikanm yazil- 
madigim bildirirdi (4, s. 18). 

0dibin “Osmanlicamn islahi” adli moqalosindoki todris vo tohsilin inkisaf etdirilmosi fikirlori 
bu maddolordo toplanmisdir: 1 .Orob dilinin qrammatikasinda olan tamamliqlar, sifotlor, tok vo com 
halda Osmanli qrammatikasinda olmazsa, tiirk dili daha 90X sadolosor; 2.Bir anlayisin hor kos toro- 
lindon bilinon tiirkco qarsihgi varsa, onun yerino orobco vo farscasi istifado olunmasa, tiirk dilinin 
sadoliyi bir qat daha artar; 3.Tiirkco qaydalara uygun olmayan qaydalarm logv edilmosi lazimdir. 
“Filan-i mezkur” yerino “mezkur lilan” deyilo bilor; 4.Osmanli tiirkcosi adli bir qrammatika kitabi- 
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nin yazilmasi lazimdir. Bu Hkirlorinin ardinca o qeyd etinoyi unutmur ki, Osmanli tiirkcosindoki 
arabca va farsca soz va qaydalar o qadar coxdur ki, bela bir qrammatikanm hacmi yazdmayacaq va 
oyranila bilmayacak qadar boyiikdiir (7, s. 630-631). Belalikla, bu acnabi iinsiirlarin lagv edilmasi 
lazim idi. Maqaladaki fikirlarindan malum olur ki, Ohmad Midhad, tiirk dilinin o vaxtki problemla- 
rini dogru ortaya qoyrnus va guniimuz iiciin da kccarli olan hall yollan taklif ctmisdir. Daha sonra 
bir ncca ziyali da oxsar problemlari dila gatirarak tiirkcanin ozii-ozluyunda bir dil olaraq nazardan 
kccirilmosi, qaydalarm daqiqlasdirilmasi va onun diizgiin sakilda tadris edilmasina tohfa vcrmisdir. 

Dilin sadalasdirilmasina dair diisuncalari ila Tanzimat dovriiniin an onda galan saxsiyyatlarin- 
dan olan §amsaddin Sami gordiiyii islarla diqqati calb edirdi. O, dil sahasindaki islarini hazirladigi 
liigatla zirvaya cixarmisdir. Arasdirdigi masalalarin basin da tiirk dilinin mansayi haqqindaki islari 
galir. Onun “Kamusi Fransevi”(Fransizca liigat), “Kamusi-Tiirki”(Tiirkca liigat) va “Kamusiil- 
Alam” (Kainatin liigati) asarlari oz aktualligim bugiin da itirmamisdir. H.Ziya Ulkana gora “Kamu- 
si-Tiirki” O.Vafiq Pa^amn “Lehge-i-Osman”dan (Osmanli lahcasi) sonra bu sahadaki an onamli asar 
olaraq qabul edilmalidir (2, s.109). §.Sami tiirk dilinin hakimiyyat sahalarini siraladiqdan sonra Os¬ 
manli dovlati sarhadlari daxilinda danisilan dillarin hamisina “Elsine-i Osmaniyye” (qadim Osmanli 
dili) deyila bilacayini, amma bu dillardan birisi olan va kccmisi Osmanli dovlatinin qurulusundan 
daha qadim olan tiirkca U 9 iin “Lisani-Osmani”(Osmanh dili) ifadasinin istifada edilmasinin asla 
dogru olmayacagim deyirdi. Bu sababla da hazirlamis oldugu liigata daha avval hazirlananlardan 
farqli olaraq “Kamusi-Tiirki” adim vcrmisdir. O, acnabi dillardan soz almaq avazina, tiirk dilinda 
olan, amma istifada olunmayan, tark edilmis sozlari tapmaq va onlan dila qabul etdirmak tarafdan 
idi. Masalan, “et” sozii varkan “lahim” va ya “gu§t, gok” varkan “sema, felek, asiman” kalimalari- 
nin istifada edilmamasini taklif edirdi. A.S.Levend yazir ki, “Bizde iki huy vardir. Biri kendi dilimi- 
zi hor goriip kii 9 iimsemektir. ikincisi de Arap 9 a, Acemce, Fransizca, ingilisce, ya da baska dillerden 
iki soz ogrendik mi, onlan kullanmak istiyoruz ve bildiyimiz bes on kelimeyi dilimize karistirip, 
boylece o dili bildiyimizi aleme gostermek istiyoruz” (6, s.98). 

Tanzimat adabiyyatinda sada nasrin tamsil 9 ilarindan olan Miiallim Naci tiirk dilinin sadalas- 
dirilmasinin vacib oldugunu fikirlasan va bu yolda miibariza aparan bir saxsiyyat idi. O, avvalca 
“Mecmua-i-Muallim”da, sonra “istilahat-i-Edebiyye” (Odabiyyatdaki elmi terminlar) adh asarinin 
sonunda tiirk dilinin sadaliyi haqqinda likirlarini qeyd ctmisdir. O bildirirdi ki, “muntazam bir lisa- 
na malik olan bir millet mutlaka mesud olur” (12, s. 135). 

Dilin sadalasmasinda “Onciiman-i-Danis” qurumunun da rolu damlmazdir. Onun qurulma 
maqsadlarindan biri ham miiallif, ham da tarciima romanlarmda sada va axici bir dildan istifada 
edilmasi f ikr i idi. Tacettin Kayaoglu “Tiirkiyada Tarciima Miiassisalari” adh kitabinda “Enciimen-i 
Danis” qurumunun sada va anlasiqli bir iislubdan istifada edilmasinda va o dovrda ona 9 ixan dilin 
sadalasdirilmasi va tiirk 9 anin bir elm dili halina gatirilmasinda tasirinin boyiik oldugunu yazir (13, 
s.167). Oxsar sakilda qurumun faaliyyatlari arasinda arabca, farsca va digar acnabi dillardan tiirkca- 
ya girmis olan sozlar arasinda istifadaya uygun olmayanlarm 9 ixanlacagi bir liigatin hazirlanmasi 
qurumun is plamnda yer almisdir. Amma bela bir liigatin hazirlamb hazirlanmadigi barasinda bir 
malumat yoxdur. 

Dovriin asarlari arasinda xiisusila tiirkcanin inkisafmda tasirli olan Ohmad Covdatin “Medhal- 
i Kavaid” (“Qrammatikaya giris”) (1851), yena onun Fuad Ofandi ila birlikda yazdigi va osmanhca 
tiirkcasina dair ilk dil 9 ilik asari “Kavaidi-Osmaniye”(“Osmanh qrammatikasi”) (1865), Osmanli ta- 
rixi haqqindaki va 1774-cii il Ki 9 ik Qaynarca miiqavilasindan 1826-ci il Yeni 9 ari Ocagimn lagv 
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cdilmosino qoclorki Osmanli tarixini ohato edan, 30 ilo tamamlanan 12 cildlik “Tarixi-Covdat” ki- 
tablarmi burada xatirlatmaq ycrino diisor ( 13, s.84-85). 

Tonzimat dovrii ziyaldan arasinda Suleyman Pasani xiisusi qeyd ctmok lazimdir. ismayil Ha¬ 
bib Seviikiin “Tanzimatdan bari-I” kitabina istinadan yazir:“Osmanli edebiyati demek yanlisdir. Na- 
sil ki, dilimiz Osmanli Lisam va milletimize Osmanli milleti denmesi dogru diyildir. Zira Osmanli 
kelimesi yalmz devletin adidir. Milletin adiysa yalmz tiirkdiir. Boylece, dil tiirk dili, edebiyat tiirk 
edebiyatidir” (11, s.54). 

TiirkculukfaaliyyaUarindakiislarininqiymaUandirilmasilazimolanziyalilararasinda OhmadVa- 
fiqPa§ava §amsaddinSamida vardir. Tiirk dilinin bu gun da istifada edilan an talabatli liigati “Ka- 
mus-i-Tiirki” §amsaddin Saminin an mashur asaridir. O nasr etdirdiyi “Sabah” qazeti va “Hafta” 
jurnalinda tiirk dilina va soyuna dair vacib fikirlar irali siirmiiscliir. Bundan basqa avropali Tiirko- 
loqlarin arasdirmalari ila yaxindan maraqlanmis, Orxon abidalarini Tiirkiya tiirkcasina tarciima et- 
mis, “Kutadqu Bilik” iizarinda tadqiqatlar aparmisdir. Tanzimat dovrii adabiyyati, albatta, dovriin 
xiisusiyyatlarini va ehtiyaclanm asas gotiiran bu dil anlayisi sayasinda yeni bir adabi cigir aca bil- 
misdir. Oz adabi dilini yarada bilmayan bir camiyyatin bela bir imkam ola bilmazdi (10, s. 47). 

Dil masalasi dovriin romanlarinda da diqqatdan kanarda qalmamisdir. O. Midhadin “Felatun 
Beyle Rakim Efendi” romamnda tiirk 9 anin acnabilasmasi va dayismasi tanqid edilir. Romamn ya- 
zilma tarixinin 1875-ci ila tasadiif etdiyini qabul etsak, bu illarda fransiz dili acnabi dil olaraq artiq 
leksikona daxil olmusclu. Demak olar ki, tahsil alan biitiin ganclar fransiz dilini oyranmak macbu- 
riyyatinda qalmisdilar. Bu manada romamn qahramanlarindan Rakim Ofandi da fransizca darslari 
almisdir. Dil bilmasi ham da onun maddi talabatlanm odamasina sarait yaratmisdir. Bir giin Rakim 
afandinin matbaada islayan bir dostu ona kitab gatirarak tarciima etmasini istayir. Kitab 150-200 sa- 
hifa hacminda olur. Rakim afandi kitabi 2 haftaya ancaq tahvil vera bilacayini bildirir. 2 hafta olma- 
sa da 12 giina hazir olan kitabi matbaaya tahvil veran Rakim afandi hamin anda soz verilan pulu ahr 
(6, s. 45-67). 

Fransiz dilinin gen is yayilmasim tanqid edan bir basqa asar isa Mehmed Muradin “Turfanda 
mi, turfa mi?” adh romamdir. Yazicinin qahramam Mansur bay xaricda tahsil aim is, milliyatci bir 
xaraktera sahibdir. Istanbulda tayyaradan endiyi zaman csitdiyi “bes frank” sozii onun xosuna gal- 
mir. Bunun sababi 5 frankin az va ya coxlugu deyil, markazi limanda “frank” avazina “qurus” esit- 
mak istamasi idi. Yaxud Mansur bay otelin qapisina galan zaman iizarinda yalmzca fransizca olaraq 
“Hotel de Amerique” yazisim goriir va bundan da mayus olur. Bu kimi asarlarda tiirk dilinin acnabi- 
la§masi ila yana§i, camiyyatin da yadla§masindan narahathq ifada olunur, dil camiyyatin sosial-ma- 
dani mahiyyatinin qorunmasimn vasitalarindan biri kimi qiymatlandirilir. 

Tanzimat dovriinda dil masalasindan sonra ikinci an miihiim movzu haqq, adalat, qanun, bara- 
barlik kimi likirlarin camiyyata 9 atdirilmasi idi. Bu anlayislarin tiirk adabiyyatina va qazet yazilari 
vasitasila ictimaiyyatin giindamina ilk dafa gatiran Ibrahim §inasi, Ziya Pasa va Namiq Kamal ol- 
musdur. Onlar bu anlayisi yalmz movzu baxumndan islamakla kifayatlanmamis, ham da reallasma- 
si ii 9 iin siyasi miibarizaya da baslamisdilar. Demokratiyamn tamal taskilatlarindan olan Millat Mac- 
lisinin a 9 ilmasi va konstitusiyamn hazirlanmasi U 9 iin gizli taskilallar qurmu§, Masrutiyyatin elanin- 
da vacib rol oynayan “Yeni Osmanhlar Camiyyati”nin quruculan va liderlari arasinda yer almisdi- 
lar. Fransiz inqilabindan ilhamlanaraq Yeni Osmanhlar, xalqa saslarini esitdirmak ii 9 iin, an tasirli 
vasita olaraq qazet va adabiyyatdan istifada etmislar. Bu sababla Tiirkiyada qarbyoniimlii ilk mat- 
buati baslatmislar va matbuat yolu ila xalqi malumatlandirmaga, maariflandirmaya va ictimai ray 
formalasdirmaga 9 alismislar. Onlar yasadiqlari dovriin sosial, siyasi va madani talabati olaraq adabi 
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baximdan miikommol osor yazmaq kimi bir moqsod gudmomislor, daha cox jurnalist soxsiyyotlorini 
ono cixararaq xalqi maarinondirmoyo, mol um all an d 1 rm aga soy gostormislor. Bu ziyalilar tiirk odo- 
biyyatinda yiiksok yer tutmasalar da, ozlorindon sonra golon yazicilara hor janra aid bir vo ya bir ne- 
co sinaqdan kccmis osor niimunosi qoymus vo dovriin tolobino uygun olaraq tiirk xalqinm qolbindo- 
ki voton, hiirriyyot esq ini alovlandirmislar (3, s.1-8). 

Ibrahim §inasi, Ziya Pasa vo Namiq Kamal kimi Tonzimat dovrii sonot£ilori, XVIII osr Fran- 
sanin ictimai vo siyasi strukturuna damgasim vuran Volter, Rosse, Monteskyo kimi dahilordon tosir- 
lonmislor. Kohnolmis qurumlan yeniloyorok dovloti xilas etmok vo comiyyoti doyisdirmo miibarizo- 
sino baslamislar, Qorbin toroqqisindo “fordi hiirriyyot rejimi”nin vo “maarif’in tosirli oldugunu mii- 
clalio edorok insan haqq vo azadhqlan, parlamentar rejim kimi siyasi diisiincolori giindomo gotirmis- 
lor. Tiirk sonot vo diisiinco tarixindo ilk dofo dilo gotirilon vo ugrunda miibarizo apardan bu doyor- 
lor, maarifijiliyin osasini vo tomolini qoymusclur. 

Tonzimat dovriindo haqq, odalot, qanun, boraborlik, moclis, mosrutiyyot kimi yeni siyasi ter- 
minlorin ilk dofo ictimaiyyoto toqdim olundugu yer “Tasviri-Efkar” qozeti olmusclur. Qozetin sahibi 
olan I. §inasi Fransadaki tohsilindon sonra votono geri donmiis, comiyyot hoyati, insan haqlan iizo- 
rindo olko lie tin yeni fikirlori qozet vasitosilo xalqa catch rmisdir. Bu soboblo Ibrahim §inasi, yalniz 
yeni tiirk odobiyyatmin deyil, Osmanhdaki demokratiya vo insan haqlan miibarizosinin do apanci 
giicii saydir. Hiilusi Gecgel “Tiirkiyodo insan haqlan, demokratiya vo votonclasliq doyorlori inkisa- 
finda Tonzimat dovrii ziyahlarmin rolu” adh moqalosindo qeyd edir ki, L §inasi “Torciimam-Ohval” 
qozetinin ilk nomrosindo, “Madem ki, bir heyeti-ictimaiyede yasayan halk bunca vezaif-i kanuniye 
ile miikellefdir, elbette ahali kendi vataninin menafiine dair beyan-i efkar etmegi ciimle-i hukuk-i 
miiktesebesinden addeyler” ciimlosi ilo ictimai mosololor haqqinda fikirlorini soylomoyi, votonclasliq 
vozifolorinin qarsiliginda qazamlmis bir haqq olaraq doyorlondirir. Bu yanasma, miiasir votonclasliq 
anlayisinclaki “ohdoliklor vo haqlar” anlayisi ilo do iist-iisto cliismokdodir. Nozordo tutulan bu dunlin- 
color, insanlarm can vo mal haqlarmi hokmdar qarsisinda sigortalayan 1215-ci il tarixli Boyiik Bri- 
taniya Maqna Karta xartiyasindaki “Qanunsuz olaraq ozlori vo onlarla boraborhiiquqlu biitiin insan- 
lar miihakimo olunmadan mohkurn edilo bilmoz” likirloro uygun golirdi (5, s. 125-128). 

Olkonin cagdaslasmasi yolunda moslohot vo fikirlori hakim toboqoylo ziddiyyot toskil edon, 
amma uygunlasmagi deyil, miibarizoni sccon yeni ziyali obrazimn on moshur tomsilcisi Namiq Ka- 
maldir. Onun siyasi mozmunlu yazilarmin osas fi kr i miistoqillik iizorindo qurulur. Hiilusi Gecgel 
qeyd edir ki, 1865-ci ildo istanbul Belqrad mesosindo bir yero toplasan N.Kamal, Refik boy, Q.Ro- 
sad, S.Pasazado Ayotulla, M.Nuri, Rosid Pasamn novosi Mohmod vo dostlan gizli bir toskil at qurma 
qorari alirlar vo onu “Moslok” adlandinrlar. Aralannda azorbaycanh §irvanizado Riistii pasa, nazir 
vozifosindo calisan Mustafa Asnn vo Mithat Pasa kimi onornli dovlot adamlarmin da oldugu, voli- 
ohd Murad vo Obdiilhomidin do olaqosi olan gizli toskilatin niimayondolorinin sayi 245-o 5 atir. Bu 
soxslor hokumot torofindon ifsa olunur vo Namiq Kamal Grzuruma, Ziya Pasa Kipro siirgiin edilir. 
01i Suaviyo iso he? bir vozifo verilmoyorok Kastamonuya gondorilir (11, s. 142). 

10 avqust 1867-ci ildo Namiq Kamal, Oli Suavi, Agah Ofondi vo dostlan Parisdo “Yeni Os- 
manhlar Comiyyoti”ni qururlar. Moqsodlori, siyasi miibarizo yolu ilo ictimai-siyasi-modoni hoyati 
vo dovlotin strukturunu Qorbo goro yenidon formalascliraraq Osmanli imperiyasim Qorb qarsisinda 
qaldigi giicsiizliikdon xilas etmok, tonozziil vo siiqutun qarsismi ahnaq idi. 

Moqalonin yekun qonaotlori olaraq qeyd edok ki, Tonzimat dovrii tiirk odobiyyati, demokrati¬ 
ya vo insan haqlan movzusunda zongin tocriibo qazanmisch. Osmanhnm zoiflomosi noticosindo 
meydana cixan vo yeno bu tonozziilii dayandirmaq ii 9 iin iroli siiriilon qorblosmo, modcrnlosmo vo 
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cagclaslasma ideyalan Tonzimat oclobiyyaUndan va sonotkarlarindan baslasa da, olkanin biitiin saha- 
lorini biiriimiisdiir. Amm a ycnilosmo anlayisinda ham tanzimatcilarin oz aralarinda, ham da Tanzi- 
mat ziyahlan ilo hakim dairolor vo digor siyasi-ideoloji tomayiil niimayondolori arasinda farqli dii- 
siincalar ortaya cixmis, elmi-texniki va madaniyyat sahalarinda avropalasma movzusu boyiik bir 
problema ccvrilmisdir. Naticada, biitiin cahdlara baxmayaraq, Osmanli imperiyasimn gerilamasinin 
va bir miiddat sonra da siiqutunun qarsisini almaq miimkiin olmamisdir. Oslinda, o dovrda tanzi- 
matqilari narahat edan, dii§iindiiran, kaskin miizakira, hatta miinaqiso obyektina 5 evrilan "Miiasir- 
lasmak na qadar miimkiindiir? Tiirklar na qadar avropalasa bilar? Ya da tiirklar na qadar avropalas- 
malidir?" kimi suallar o qadar 5 atin va qlobal mahiyyat kasb edirdi ki, qarblasma problemi taxmi- 
nan iki yiiz ildir turk camiyyatinda davam edir. 
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Pe3WMe 

JI,um epamypnan odcmcmoeKa e nepuod mamuMama 


YjibKep CiiMedom 


Knumeeue cjioea: 3anad, TaH3imam, Jiumepamvpa, nucamemi 


B paiJiHMiibic snoxn, Korfla (jiopMHpyeTca no Baa JiHTepaTypa, xbbik TaK>Ke hoji/KCii MCim bca. 
no 3toh npHHHiic yMCiibic n nncaTejin Iicpnoaa TaH3HMaTa iipeuJiO/KHJiH b MaKCHMajibHon CTeneHH 
ynpocraTb a3biK. no xoay BCC i cpnn3auHH b Typeu,KOM oolhcctbc, KaK b upyinx oojiaci ax, TaK n b 
COU,HajIbHOH, KyjIbTypHOH H JIHTepaTypHOH >KH3HH, np0H30niJIH Ba>KHbie H3 MCIICIIh a. Bo Bpc\ia 
pe(J)opMbi lypcuKaa JiHTepaTypa BCTynnua b ncpnoa; oonoBJiciiHa. H3McnciiHa, KOTopwe nponcxo- 
flHJiH Ha 3anaac, cbirpajiH Sojibinyio pojib b (|)op\iHpoBanHn jiHTepaTypbi. B stot ncpnoa coBpe- 
Mcmiaa xyaoKCCiBcmiaa npo3a 3anaanoio xmia, apaMaiypi na h ny6jiHH,HCTHKa h pcajiHCiHHC- 
CKoro h poMam HHCCKOi o HanpaBJieHHH pa3BHBajiHCb napajiejibHO. HccMOipa Ha Bee orpannHCiiHa, 
3anaano opncmHpoBamioc ryMaHHTapHoe mbihijiciihc BnepBbie npoaBHJio ccoa b JIHTepaTypHOH 
>kh3hh TaH3HMaTa. Tax >kc o'l MCHacica, hto sto nojiHTHKO-KyjibTypHoe BJinannc 6biJio HacTOJibKO 
MOHJHblM, HTO 3a KOpOTKHH lipOMC/KyiOK BpeMeHH OCMaHbl, COXpaiiaa CBOK) HaU,HOHajIbHOCTb, no- 
CTeneHHO HHTerpHpoBajincb b nporpcccHBiio-acMOKpai HHCCKyio aanaanyio KyjibTypy. 


Summary 

Literary tendencies in the Tanzimat period 
Key words: West, Tanzimat, literature, writers 


Ulker Samadova 


In the different periods of history when literature is being reformulated, language also must be 
changed. For this reason many scholars and writers do their best to simplify the language in Tanzi¬ 
mat period. With the Westernization movement, Turkish society has experienced important changes 
in social, cultural and literary life as in many areas. In this process gaining acceleration through 
Tanzimat, Turkish literature entered into a renewal process and the translations made from the West 
has played an important role in shaping this new literature. In this period contemporary Western 
prose fiction, drama and journalism, both in realism and in romantic developed in parallel. The au¬ 
thor draws attention to the facts that, despite all the, Western-oriented humanitarian thinking first 
manifested itself in the literary life of Tanzimat. In other words, Ottoman society, familiar with Eu¬ 
ropean culture and socio-political life only through literature, gradually began to levitate it in its da¬ 
ily life. It is also noted that this political and cultural influence was so powerful that in a short peri¬ 
od of time the ottomans. Along with the preservation of their nationality, were gradually integrated 
into a progressive-democratic Western culture. 
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